
Διατακτικό

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας
Ιρλανδίας, παραλείποντας να θεσπίσει, εντός της ταχθείσας
προθεσμίας, τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικη-
τικές διατάξεις προκειμένου να συμμορφωθεί προς την οδηγία
2003/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου, της 26ης Μαΐου 2003, σχετικά με την συμμετοχή του
κοινού στην κατάρτιση ορισμένων σχεδίων και προγραμμάτων
που αφορούν το περιβάλλον και με την τροποποίηση, όσον
αφορά τη συμμετοχή του κοινού και την πρόσβαση στη δικαιο-
σύνη, των οδηγιών 85/337/ΕΟΚ και 96/61/ΕΚ του Συμβου-
λίου, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την εν λόγω
οδηγία.

2) Καταδικάζει το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και
της Βόρειας Ιρλανδίας στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 170 της 21.7.2007.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 4ης Δεκεμβρίου
2008 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Βασιλείου των Κάτω Χωρών

(Υπόθεση C-249/07) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Άρθρα 28 ΕΚ και 30 ΕΚ —
Οδηγία 92/43/ΕΚ — Μέτρο ισοδυνάμου αποτελέσματος —
Χορήγηση αδείας για τη ρίψη γόνων στρειδιών και μυδιών
που ανήκουν σε αυτόχθονα είδη, αλλά προέρχονται από
άλλα κράτη μέλη — Δικαιολογητικός λόγος — Προστασία
της ζωής των ζώων — Διασφάλιση της βιοποικιλότητας και

διατήρηση ειδών ιχθύων προς αλίευσή τους)

(2009/C 19/06)

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: M. Κωνσταντινίδης και S. Noe)

Καθού: Βασίλειο των Κάτω Χωρών (εκπρόσωποι: C.M. Wissels και
C. ten Dam)

Αντικείμενο

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση των άρθρων 28 ΕΚ και
30 ΕΚ — Σύστημα χορηγήσεως αδείας για τη ρίψη στα ολλανδικά
παράκτια ύδατα γόνων στρειδιών και μυδιών προερχομένων από
άλλα κράτη μέλη

Διατακτικό

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, θεσπίζοντας σύστημα χορη-
γήσεως αδείας για τη ρίψη στα ολλανδικά παράκτια ύδατα
γόνων στρειδιών και μυδιών που εισήχθησαν νομίμως από άλλα
κράτη μέλη και ανήκουν σε είδη που απαντούν στις Κάτω
Χώρες, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 28 ΕΚ
και 30 ΕΚ

2) Καταδικάζει το Βασίλειο των Κάτω Χωρών στα δικαστικά
έξοδα.

(1) ΕΕ C 183 της 4.8.2007.

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 27ης Νοεμβρίου
2008 [αίτηση του Court of Appeal (England & Wales) (Civil
Division) (Ηνωμένο Βασίλειο) για την έκδοση προδικαστικής
αποφάσεως] — Intel Corporation Inc. κατά Cpm United

Kingdom Limited

(Υπόθεση C-252/07) (1)

(Οδηγία 89/104/ΕΟΚ — Σήματα — Άρθρο 4, παρά-
γραφος 4, στοιχείο α' — Σήματα που χαίρουν φήμης —
Προστασία από τη χρησιμοποίηση μεταγενέστερου πανο-
μοιότυπου ή παρόμοιου σήματος — Χρησιμοποίηση η οποία
προσπορίζει ή θα μπορούσε να προσπορίσει αθέμιτο όφελος
είτε από τον διακριτικό χαρακτήρα είτε από τη φήμη του
προγενέστερου σήματος, ή η οποία προκαλεί ή θα μπορούσε
να προκαλέσει βλάβη είτε στον διακριτικό χαρακτήρα είτε

στη φήμη του προγενέστερου σήματος)

(2009/C 19/07)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

Αιτούν δικαστήριο

Court of Appeal (England & Wales) (Civil Division)

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Intel Corporation Inc.

κατά

Cpm United Kingdom Limited

Αντικείμενο

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Court of
Appeal (Civil Division) — Ερμηνεία του άρθρου 4, παράγραφος 4,
στοιχείο α', και του άρθρου 5, παράγραφος 2, της πρώτης οδηγίας
89/104/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1988, για την
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών περί σημάτων
(ΕΕ L 40, σ. 1) — Προγενέστερο σήμα που χαίρει φήμης —
Κριτήρια που πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά την εξέταση της
υπάρξεως συνδέσμου κατά την έννοια της αποφάσεως C-408/01,
Adidas-Salomon AG και Adidas-Benelux BV

Διατακτικό

1) Το άρθρο 4, παράγραφος 4, στοιχείο α', της πρώτης οδηγίας
89/104/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1988,
για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών περί
σημάτων, πρέπει να ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι η ύπαρξη
συνδέσμου, κατά την έννοια της αποφάσεως της
23ης Οκτωβρίου 2003, C 408/01, Adidas-Salomon και Adidas
Benelux, μεταξύ του προγενέστερου σήματος που χαίρει φήμης
και του μεταγενέστερου σήματος πρέπει να εκτιμάται
συνολικώς, λαμβανομένων υπόψη όλων των παραγόντων που
ασκούν επιρροή στη συγκεκριμένη περίπτωση.
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